
En el sistema de devolución de derechos, el plazo dentro del 
cual ha de realizarse la transformación o incorporación y expor
tación de las mercancías será de seis meses.

Octavo.—La opción del sistema a elegir se hará en el mo
mento de la presentación de :a correspondiente declaración o 
licencia de importación, en la admisión temporal. Y en el mo
mento de solicitar la correspondiente licencia de exportación, en 
los otros dos sistemas. En todo caso, deberá indicarse en las 
correspondientes casillas, tanto de la declaración o licencia de 
importación como de la licencia de exportación, que el titular se 
acoge al régimen de tráfico de perfeccionamiento activo y el 
sistema elegido, mencionando la disposición por la que se le 
otorgó el mismo.

Noveno.—Las mercancías importadas en régimen de tráfico 
de perfeccionamiento activo, así como los productos terminados 
exportables, quedarán sometidos al régimen fiscal de interven
ción previa

Diez.—En el sistema de reposición con franquicia arancelaria 
y de devolución de derechos, las exportaciones que se hayan 
efectuado desde el 1 de marzo de 1982 hasta la aludida fecha de 
publicación en el «Boletín Oficial del Estado» podrán acogerse 
también a los beneficios correspondientes siempre que se haya 
hecho constar en la licencia de exportación y en la restante 
documentación aduanera de despacho la referencia de estar en 
trámite su resolución. Para estas exportaciones los plazos seña
lados en el artículo anterior comenzarán a contarse desde la 
fecha de publicación "de esta Orden en el «Boletín Oficial del 
Estado».

Once.—Esta autorización se regirá, en todo aquello relativo a 
tqáfico de perfeccionamiento y que no esté contemplado en la 
presente Orden ministerial, por la normativa que se deriva de 
las siguientes disposiciones:

— Decreto 1492/1975 («Boletín Oficial del Estado núme
ro 165).
— Orden do la Presidencia, del Gobierno de 20 de noviembre 

de 1975 i «Boletín Oficial del Estado» número 282).
— Orden del Ministerio de Hacienda de 21 de febrero de 1976 

(«Boletín Oficial del Estado» número 53).
— Orden üel Ministerio de Comercio de 24 de febrero de 1976 

(«Boletín Oficial del Estado» número 53).
— Circular de la Dirección General de Aduanas de 3 de 

marzo de 1976 («Boletín Oficial del Estado» número 77).

Doce.—La Dirección General de Aduanas y la Dirección Ge
neral de Exportación, dentro de sus respectivas competencias, 
adoptarán las medidas adecuadas para la correcta aplicación 
y-desenvolvimiento de la presente autorización.

Xtece.— El régimen de tráfico de perfeccionamiento activo 
que se autoriza por la presente Orden se considera continua 
ción del que tenía la firma «La Industrial Cerrajera, Socie
dad Anónima» , según Orden ministerial de 14 de febrero de 1974 
(«Boletín Oficial del Estado» de 1 de marzo), y ampliaciones 
posteriores, a efectos de la mención que en las Ucencias de 
exportación y correspondientes hojas de detalle se haya hecho 
del citado régimen, ya caducado, o de la solicitud de su pró
rroga.

Catorce.—Por la presente queda derogada la Orden minis
terial de 15 de julio de 1962 («Boletín Oficial del Estado» de 15 
de septiembre), a favor de la misma firma.

Lo que comunico a V. I. para su conocimiento y efectos.
Dios guarde a V. I. muchos años.
Madrid. 28 de enero de 19B3.—P. D. (Orden de 2 de febrero 

de 19821, el Director general de Exportación, Apolonio Ruiz Li
gero.

Ilmo. Sr. Director general de Exportación.

5826 ORDEN de 28 de enero de 1983 por la que se 
modifica a la firma «Sucesores de José Berenguer, 
Sociedad Anónima» (BERJUSA), el régimen de trá
fico de perfeccionamiento activo para la importa
ción de polietileno y policloruro de vinilo y la expor
tación de muñecas de plástico.

Ilmo. Sr.: Cumplidos los trámites reglamentarios en el expe- 
dieite promovido por la Empresa «Sucesores de José Beren- 
guer, S A.» (BERJUSA), solicitando modificación del régirñen 
de tráfico de perfeccionamiento activo para la importación de 
polietileno y policloruro de vinilo y la exportación de muñecas 
de plástico autorizado por Orden ministerial de 21 de septiem
bre de 1982 («Boletín Oficial del Estqdo» de 27 de octubre),

Este Ministerio, de acuerdo a lo informado y propuesto por 
la Dirección General de Exportación, ha resuelto:

, Primero.—Modificar el régimen de tráfico de perfecciona
miento activo a 16 firma «Sucesores de José Berenguer, Socie
dad Anónima» (BERJUSA), con domiclio en apartado 13, Onil 
(Alicante), en, el sentido de dar nueva redacción a las mercan
cías de importación, que serán las siguientes:

1. Polietileno de baja densidad en granza, color natural, 
posición estadística 39.02.03.

2. Policloruro de vinilo en emulsión, si» plastificante, posi
ción estadística 39.02.43.2.

Segundo.—Las exportaciones que se hayan efectuado desde 
el 2A de noviembre de 1982 también podrán acogerse a los bene
ficios de los sistema de reposición y de devolución .de derechos 
derivados de la presente modificación, siempre que se haya he
cho constar en la licencia de exportación y en la restante docu
mentación aduanera de despacho la referencia de estar solicita
da y en trámite de resolución. Para estas exportaciones, los 
plazos para solicitar la importación o devolución, respectiva
mente, comenzarán a contarse desde la fecha de publicación 
dé esta Orden en el «Boletín Oficial del Estado».

Se mantienen en toda su integridad los restantes extremos 
de la Orden de 21 de septiembre de 1982 («Boletín Oficial del 
Estado» de 27 de octubre) que ahora se modifica.

Lo que comunico a V. I. para su conocimiento y efectos.
Dios guarde a V. I. muchos años.

- Madrid, 28 de enero de 1983.—P. D. (Orden de. 2 de febrero 
de 1982), el Director general de Exportación, A.poíonio Ruiz Li
gero.

Ilmo. Sr. Director general de Exportación.

5827 ORDEN de 28 de enero de 1983 por la que se 
modifica a la firma «Comercial Italo Española, 
Sociedad Anónima», el régimen de tráfico de per
feccionamiento activo para la importación de di
versas materias primas y la exportación de pieles 
de cordero, curtidas y acabadas.

Ilmo. Sr.; Cumplidos los trámites reglamentarios en el expe
diente promovido por la Empresa «Comercial Italo Españo
la, S. A.», solicitando modificación del régimen de tráfico de 
perfeccionamiento activo para la importación de diversas mate
rias primas y la exportación de pieles de cordero, curtidas o 
acabadas, autorizado por Orden ministerial de 15 de abril de 1982 
(«Boletín Oficial del Estado» de 9 de junio),

’.ste Ministerio, de acuerdo a lo informado y propuesto por 
1- Dirección General de Exportación, ha resuelto;

Primero.—Modificar J régimen de tráfico de perfecciona
miento activo a la firma «Comercial Italo Española, Sociedad 
Anónima»’ con domicilio en Vía Layetana, 45, Barcelona, y 
número de identificación fiscal A-08-038085, en el sentido de 
variar la redacción y la posición estadística de la mercancía 
autorizada con el número 2 en el apartado 2.° de la mentada 
autorización, que queda como sigue:

2. Tensoactivos aniónicos (grasas de origen animal sulfo- 
nadas, a base de aceite de pescado fraccionado, sulfonado y de- 
sodorizado), P. E. '34.03.91.

Segundo.—Las exportaciones que se hayan efectuado desde el 
1 de diciembre de 1980 también podrán acogerse a los beneficios 
de los sistemas de reposición y de devolución de derechos 
derivados de la presénte modificación, siempre que se haya 
hecho constar en la licencia de exportación y en la restante 
documentación aduanera de despacho la referencia de estar 
solicitada y en trámite de resolución. Para estas exportaciones, 
los plazos para solicitar la importación o devolación, respecti
vamente, comenzarán a contarse desde la fecha de publicación 
ie esta Orden en el «Boletín Oficial del Estado».

Se mantienen en teda su integridad los.restantes extremos de 
la Orden de 15 de abril de 1962. («Boletín Oficial del Estado» 
Je 9 de junio), que ahora se modifica.

Lo que comunico a V. I. para su conocimiento y efectos.
Dios guarde a V. I. muchos años.
Madrid, 28 de enero de 1983.—P, D. (Orden de 2 de .febrero 

de 1932), el Director general de Exportación, Apolonio Ruiz Li
gero.

Ilmo. Sr. Director general de Exportación.

5828 ORDEN de 28 de enero de 1983 por la que se 
autoriza a la firma «Landerlan, S. A.», el régimen 
de tráfico de perfeccionamiento activo para la im
portación de diversas materias primas y la expor
tación de diversas especialidades farmacéuticas.

Ilmo. Sr.: Cumplidos los trámites reglamentarios en el expe
diente promovido por lá Empresa «Landerlan, S A.», solici
tando el régimen de tráfico de perfeccionamiento activo para 
la importación de diversas materias primas y la exportación de 
liversas especialidades farmacéuticas,

Este Ministerio, de acuerdo a lo informado y propuesto por 
ia Dirección General de Exportación, ha resuelto:

Primero.—Se autoriza el régimen de tráfico de perfecciona
miento activó a la firma «Landerlan, S. A.», con domicilio en 
Agastia, 67, Madrid-27, y NIr A-26-035806.

Segundo.—Las mercancías de importación serán las siguien
tes:

1. Ampiclina trihidrato, P. E. 29.44.10.3.
2. Ampicilina sódica, P. E. 29.44.10.3.
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3. Albúbina humana, P. E. 30.01.40.9.
4. Gamma globulina antialérgica, P. E. 30.02.90.9..
5. ' Gamma globulina antitetánica, P. E 30.02.90.9.
6. Manitol, P. E. 29.04.71.
7. Amoxicilina trihidrato, P. E. 29.44.10.3
8. Rifampicina, P. E. 29.44.99.9.
9. Gamma globulina humana anti Rh o (D), P. E. 30.02.90.9.
10. Gamma globulina antihepatitis BS, P. E. 30.02.90.9.
1)1. Thiabendazole, P E 29.3S.99.9.
12. Gamma globulina antihémofílica factor A, P. E. 30.01.40.9.
13. Gentamicina, P. E. 29.44.99.9.
14. Gamma globulina en polvo, P. E. 30.01.40.9.

Tercero.—Los productos de exportación serán los siguientes;

I. Ampiland comp. de 250 mg, P. E. 30.03.34.
11. Ampiland suspensión 60 cc. (125 mg/ml y 500 mg/ml), 

posición estadística 30.03.34.
III. Ampibulina balsámica vial de 125 y .250 mg, posición 

estadística 30.03.34.
IV. Ampiland compr. de 500 mg, P. E. 30.03.34.
V. Apiland inyectable de 125, 500 y 1.000 mg, posición esta

dística 30.03.34.
VI. Ampiland gotas de 30 cc, P. E. 30.03.34.
VII. Ampiland suspensión de 60 cc, de 250 mg/5 mi, posi

ción estadística 30.03.34.
VIII. Landerbulina 300 mg, P. E. 30.03.49.
IX. Lergiabulina 500 mg, P. E. 30.02.9Ó.1.
X. Tetanobulina Con 250 U. I. y 500 U. I., antitetániea, po

sición estadística 30.02.90.1.
XI. Amoxicilina suspensión 60 cc, de 125 mg/5 mi y 250 mi- 

ligramos/5 mi, P. E. 30.03.34.
XII. Refacidin en cápsulas (de 6 y de 12 cápsulas), posi

ción estadística 30.03.41.
XIII. Refacidin én solución, de 60 mi y 90 mi, posición 

sstadística 30.03.41.
XIV. Portobulina inyectable o liofilizada, P. E. 30.02.90.1.
XV. Inmonoglobulina anti RH, inyectable y liofilizada, po

sición estadística 30.02,90.1.
XVI Hepatobulina inyectable, P. E. 30.02.90.1.
XVII. Thiabendazole 10 por 100 suspensión, P. E. 30.03.49.
XVIII. Cryobulina de 250 y 500 U. I., P. E. 30.03.49.
XIX. Gentalan inyectable de 10, 20, 40 y 60 mg, posición 

estadística 30.03.41.
XX. Sinardor de 20 y 100 comprimidos, P. E. 30.03.49.

Cuarto.—A efectos contables se establece lo siguiente;

Por cada caja, frasco, vial, ampolla, etc,, que se exporten 
según se señala más abajo, se podrá importar con franquicia 
arancelaria o ee datará en cuenta de admisión temporal o se 
devolverán los derechos arancelarios, según el sistema a que se 
acoja el interesado, las cantidades de mercancías que respec
tivamente se señalan;

Por cada caja de 16 comprimidos de Ampiland de 250 mg;

— 4,062 gramos de ampicilipa trihidrato (2 por 100).

Por cada frasco de Ampiland suspensión 60 cc;

— 1,523 gramos de ampicilina trihidrato, para 125 mg/ml 
(S por 100).

— 6,091 gramos de ampicilina trihidrato, para 500 mg/ml 
(1,5 por 100).

Por cada vial de Ampibulina balsámica:

— 132 mg de ampicilina sódica (5 por 100) y 84 mg.de gamma 
globülina en polvo (5 por loo), para vial de 125 miligramos.

— 164 mg de ampicilina sódica (5 por" 100) y 132 mg de 
gamma globulina en polvo*(6 por 100), para vial de 250 mili
gramos.

Por cada caja de 16 comprimidos de Ampiland, comprimidos 
de 500 mg;

— 8,164 grs de ampicilina trihidrato (2 por 100).

Por cada vial de Ampiland inyectable;

— 132 mg de ampicilina sódica (5 por loo) para el envase 
de 12S mg.

— 526 mg de ampicilina sódica (6 por 100) para el envase 
de 500 mg.

— 1.062 mg dé ampicilina sódica (5 por 100) para el envase 
de 1.000 mg.

Por ceda frasco de Ampiland gotas de 30 cc:

3,05 gramos de ampicilina trihidrato (l.t por 100).

Por cada frasco de Ampiland de 80 cc, de 250 mg/5 mi:

— 3,05 grs de ampicilina trihidrato (1,5 por 100).

Por cada vial de 300 mg de Landerbulina:

— 309 mg de gamma globulina en polvo (3 por 100).

Por cada ampolla de 500 mg de Lergiabulina:

— 515 mg de gamma globulina en polvo (3 por 100).

Por cada vial de-Tetanobulina;

— 258 U. I. antitetánicos para el vial de 250 U. I. (3 por loo).
— 515 U. I. antitetánicos para.el vial de 500 U. I. (3 por 100).

Por cada frasco de 60 cc de. Amoxicilina suspensión;

— 1,523 grs de amoxicilina -trihidrato para el envase de
125 mg/5 mi (1,5 por 100).. ■

— 0,046 grs de amoxicilina trihidrato para el envase de 
250 mg/5 mi (1,5 por 100).

Por cada envase de Refacidin;

— 1,834 grs de rifampicilina para el envase de 6 cápsulas 
(2 por 100).

— 3,668 mgr de rifampicilina para el envase de 12 cápsulas
(2 por 100). .

Por cada frasco de Refacidin en solución;

— 1,218 grs de rifampicina para el envase de 60 mili
litros (1,5 por 100).

— 1,827 grs de rifampicina para el envase de 90 mililitros 
(1,5 por 100).

Por cada frasco-ampolla de Portobulina inyectable o liofili
zada:.

— 256 mcg por cada vial o~ ampolla conteniendo 250 mcg de 
gamma globulina humana anti Rh o (D), (3 poi 100).

Por cada frasco-ampolla de inmunoglobulina anti RH o, inyec
table y liofilizada:

— 330 mcg por cada vial o ampolla conteniendo 320 mcg 
de gamma globulina humana anti RH o (D) 13 por 100).

Por cada mi de Hepatobulina Inyectable:

— 0,140 grs de gamma globulina’antihepatitis BS (3 por 100).

Por cada frasco de 30 cc al lo por 100 de Thiabendazole;

— 3,380 grs de Ihiabendazole (1,5 por 100).

Por cada frasco de Cryobuiina;

— 258 U. I de gamma globulina antihémofílica, factor A, 
oara un frasco de 250 U. I (3 por 100).

— 516 U. I. de gamma globulina antihémofílica, factor A, 
para un- frasco de 500 U. I. (3 por loo).

Por cada vial inyectablj de Gentalan;

— 10,3 mg de gamma globjlina antihémofílica factor A, por 
’ada vial de 10 mg (3 por 100).

— 20,0 mg de gamma globulina antihémofílica, factor A, por 
rada vial de 20 mg !3 por 100).

— 41,2 mg de gamma globulina antihémofílica, factor A, 
oor cada vial de 40 mg 13 por 100).

— 82,4 m;T de gamma globulina antihémofílica, factor A, para 
rada vial de 80 mg (3 por too).

Por cada envase de Sinardor:

— 15,979 grs de manitol para cada envase de 20 comprimidos 
(2 ocr 100).

— 79,897 grs de manitol para cada envase de 100 comprimi
dos (2 por IOO),

No existen subproductos y las mermas'son 'as indicadas entre 
paréntesis a continuación de los efectos contables establecidos 
para cada mercancía

El interesado queda obligado a declarar en la documentación 
aduanera de exportación y en la correspondiente hoja de detalle, 
por cada producto exportado, las composiciones de las materias 
primas empleadas determinantes del beneficio fiscal, así como 
calidades, tipos (acabados, colores, especificaciones particula
res, formas de presen tacióp), dimensiones y demás caracterís
ticas que las identifique y distingan de otras similares, y que 
en cualquier caso deberán coincidir respectivamente con las 
mercancías previamente importadas o que en su compensación 
se importen posteriormente, a fin de que la Aduana, habida 
cuenta de tal declaración y de las comprobaciones que estime 
conveniente realizar, entre ellas la extracción de muestras para 
su revisión y análisis por el Laboratorio Central de Aduanas, 
pueda autorizar la correspondiente hoja de detalle.

.Quinto.—Se otorga esta autorización por un período de seis 
meses, a partir de la fecha de su publicación er el .Boletín 
Oficial del Estado», debiendo el Interesado, en su caso, solicitar 
la prórroga con tres meses de antelación a su caducidad y 
adjuntado la documentación exigida por la Orden del Ministerio 
le Comercio de 24 de febrero de 1976.

Sexto.—Los países de origen de la mercancía a importar 
serán todos aquellos con ios que España mantiene relaciones 
comerciales normales. Los países de destino de las exportacio
nes serán aquellos con los que España mantiene asimismo rela
ciones comerciales normales o su moneda de pago sea conver
tible, pudiendo la Dirección General de Exportación, si lo estima 
oportuno, autorizar exportaciones a los demás países.



Las exportaciones realizadas a partes del territorio nacional 
situadas fuera del área aduanera también se beneficiarán del 
régimen de tráfico de perfeccionamiento activo, en análogas 
condiciones que las destinan-as si extranjero.

Séptimo.—El plazo para la transformación y exportación en 
el sistema de admisión temporal no podrá ser superior a dos 
años, si bien para optar por primera vez a este sistema-habrán 
de cumplirse los requisitos establecidos en el punto 2.4 de la 
Orden ministerial de la Presidencia del Gobierno de 20, de 
noviembre de 1975 y en el punto 0.° de la Orden del Ministerio 
de Comercio de 24 de febrero de 1976.

En el sistema de reposición con franquicia arancelaria, el 
plazo para solicitar las importaciones será de un año, a partir 
de la fecha de las exportaciones respectivas, según lo estable
cido en el apartado 3.8 de la Orden ministerial de la Presidencia 
del Gobierno de 20 de noviembre de 1975.

Las cantidades de mercancías a importar con franquicia 
arancelaria en el sistema de Reposición, a que tienen derecho las 
exportaciones realizadas, podrán ser acumuladas, en todo o en 
parte, sin más limitación que el cumplimiento del plazo para 
solicitarlas.

En el sistema de devolución de derechos, el plazo dentro 
del cual ha de realizarse la transformación o incorporación y 
exportación de las mercancías será de seis meses.

Octavo.—La opción del sistema a elegir se hará en el mo
mento de la presentación de la correspondiente declaración o 
licencia de importación, en la admisión temporal. Y en el mo
mento de solicitar la correspondiente licencia do exportación, 
en los otros dos sistemas. En todo caso, deberá indicarse en 
las correspondientes casillas, tanto de la declaración o licencia 
de importación como en la licencia de exportación, que el titu
lar se acoge al régimen de tráfico de perfeccionamiento activo y 
el sistema elegido, mencionando la disposición po la que se le 
otorgó el mismo.

Noveno.—Las mercancías importadas en régimen de tráfico 
de perfeccionamiento activo, así como Jos productos terminados 
exportables quedarán sometidos al régimen fiscal de compro
bación. . ■ ' ,

Diez.—En el sistema de reposición con franquicia arancelaria 
y de devolución de derechos, las exportaciones que se hayan 
efectuado desde el 8 de febrero de 1982 hasta la aludida fecha 
de Publicación en el «Boletín Oficial dé] Estado» podrán aco
gerse también a los beneficios correspondientes, siempre que 
se haya hecho constar en la licencia de exportación y en la 
restante documentación aduanera de despacho la referencia de 
estar en trámite su resolución. Para estas exportaciones los 
plazos señalados en el artículo anterior comenzarán a contarse 
desde la fecha de publicación de esta Orden en el «Boletín 
Oficial de. Estado».

Once.—Esta autorización se regirá, en todo aquello relativo 
a tráfico de perfeccionamiento y que no esté contemplado en 
la presente Orden ministerial, por la normativa que se deriva 
ie las siguientes disposiciones:

— Decreto 1492/1975 (•-Boletín Oficial del Estado» núme
ro 65!.
— Orden de la Presidencia del Gobierno de 20 de noviembre 

de 1975 («Boletín Oficial del Estado» número 282).
Orden dol Ministerio de Hacienda de 21 de febrero de 1976 

(«Boletín Oficial del Estado» número 53).
— Orden del Ministerio de Comercio de 24 de febrero de 1976 

(«Boletín Oficial del Estado» numero 53).
— Circular de la Dirección General de Aduanas de 3 de 

marzo de 1976 («Boletín Oficial del Estado» número 77).

Doce.—La Dirección General de Aduanas y la Dirección Ge
neral de Exportación, dentro de sus respectivas competencias, 
adoptarán las medidas adecuadas para la correcta aplicación 
y desenvolvimiento de la presente autorización.

Trece —E) régimen de trófico de perfeccionamiento activo 
que se autoriza por la presente Orden se considera continua
ción del que tenía la firma «Landerlan, S. A.», según Orden 
ministerial de 21 de junio de 1976 («Boletín Oficial del Estado» 
de 31 de agosto), ampliado y prorrogado sucesivamente, y Orden 
ministerial de 3 de diciembre de 1969 («Boletín Oficial del 
Estado» del 30), ampliada y prorrogada sucesivamente, a efectos - 
de la mención que en las licencias de exportación y correspon
diente hoja de detalle se haya hecho del.citado régimen, ya 
caducado, o de la solicitud de su prórroga.

Lo- que comunico a V. I. para su conocimiento y efectos.
Dios guarde a V. I. muchos años.
Madrid, 28 de enero de 1963.—P D. (Orden de 2 de febrero 

de 1982), el Director general de Exportación, Apolonio Ruiz 
Ligero.

Ilmo. Sr. Director general de E xportación.

5829 ORDEN de 31 de enero de 1983 por la que se 
regulan determinados aspectos del seguro combi
nado de helada y/o lluvia en cereza (experimen
tal). 

Ilmo. Sr.: En aplicación del Plan Anual de Seguros Agrarios 
Combinados para 1983, que fue aprobado por el Consejo de 
Ministros en 25 de junio de 1982, y en uso de las atribuciones

que le confieren la Ley de 16 de diciembre de 1954, sobre or- 
ciembre, de Seguros Agrarios Combinados, y su Reglamento 
denación de los seguros privados: la Ley 87/1978, de 28 de cU- 
aprobado por Real Decreto 2329/1979, de 14 de septiembre.

Este Ministerio, previo informe del Ministerio de Agricultura, 
Pesca y Alimentación, conforme a. artículo 44.3 del mencionado 
Reglamento, ha tenido a bien disponer:

Primero.—El seguro combinado de helada y/o lluvia en cereza 
(experimental), incluido en el Pian .Anual de Seguros Agrarios 
Combinados para 1983, se ajustará a las normas establecidas 
en la presente Orden, siéndole de aplicación las condiciones 
generales de los seguros agrícolas aprobadas por Orden del 
Ministerio de Hacienda de 8 de junio de 1981 («Boletín Oficial 
del Estado» del 19).

Segundo.—Se aprueban, con carácter provisional, las condi
ciones especiales, declaraciones de seguro, bases técnicas y 
tarifas, que la «Agrupación Española de Entidades Aseguradoras 
de los Seguros Agrarios Combinados, S. A.», empleará en la 
contratación de este seguro. Las condiciones especiales y las 
tarifas citadas, figuran en los anexos I y II de está Orden, 
respectivamente.

Tercero.—Los precios de los productos agrícolas y los rendi
mientos que determinarán el capital asegurado son los esta
blecidos, a los solos efectos del seguro, por el Ministerio de 
Agricultura, Pesca y Alimentación.

Cuarto.—los porcentajes máximos para gastos de gestión 
interna y externa se fijan, cada uno de ellos, en un 10 por 
ICO de las primas comerciales.
En los seguros de contratación colectiva, las primas comer

ciales que figuran en el anexo II de la presente disposición 
tendrán una bonificación del 2 por 100* sobre las mismas para 
las pólizas con número de asegurados igual o superior a 20 
y hasta 50; del 4 por 100, para pólizas de 51 a 100 asegurados, 
y del 8 por loo para más de 100 asegurados.

Quinto.—La aplicación dé las medidas preventivas de protec
ción antihelada, previstas en -a condición décima de Tas espe
ciales que figuran en el. anexo I, deberá constar en la declara
ción de seguro y dará derecho a una bonificación del 10 por 
100 sobre las primas comerciales correspondientes al riesgo 
de helada. Este porcentaje se establece, con carácter provi
sional, hasta que se realicen los estudios estadísticos necesarios 
que permitan el cálculo actuarial de las bonificaciones que 
correspondan, de acuerdo con lo dispuesto en el articulo 21.5, b), 
de Reglamento sobre Seguros Agrarios Combinados, aprobado 
por Real Decreto 2329/1979, de 14 de septiembre.

Sexto.—La prima comercial incrementada con el recargo á 
favor del Consorcio de Compensación de Seguros y los tributos 
legálmente repercutibles constituye el recibo a pagar por el 
tomador del seguro.

Séptimo.—Se fija en un 10 por 100 el porcentaje sobre la 1 
cuantía de los daños que se aplicará en concepto de franquicia.

Octavo.—Se fija en un 80 por 100 el porcentaje de dotación 
de la «reserva acumulativa de seguros agrarios» establecida 
en el artículo 42 del Reglamento sobre Seguros Agrarios Com
binados.

Noveno.—A efectos de lo dispuesto en el artículo 38, apar
tado 2, y en cumplimiento de lo establecido en el artículo 44, 
apartado d), del mencionado Real Decreto, e! porcentaje máxi
mo de participación de cada Entidad aseguradora y el cuadro 
de coaseguro son los aprobados por la Dirección General de 
Seguros.

Décimo.—Se autoriza a la Dirección General de Seguros para 
dictar las normas necesarias para la aplicación de la presente 
Orden.

Undécimo.—la presente Orden entrará en vigor al día siguien
te de su publicación en el «Boletín Oficial del Estado».

Lo que comunicó a V, I.
Madrid, 31 de enero de 1983.—P. D., el Secretarlo de Estado 

de Economía y Planificación, Miguel Angel Fernández Ordóñez.

Ilmo. Sr. Director general de Seguros.

ANEXO I

Condiciones especiales del seguro combinado de helada y/o llu
via en cereza (experimentan

De conformidad con el Plan Anual de Seguros correspon
diente, aprobado por el Consejo de Ministros, se garantiza la 
producción de cereza contra los riesgos da helada y/o lluvia, 
aisladamente o de forma combinada, en base a estas, condi
ciones especiales complementarias de as generales de la pó
liza de seguros agrícolas, aprobadas con carácter general por 
Orden del Ministerio de Hacienda de 8 de junio de 1981 («Boletín 
Oficial del Estado» del 19), de la que este anexo es parte in- 
grante.

Primera. Ambito de aplicación.—Dado el carácter experi
mental de este seguro, su ámbito de aplicación queda restrin
gido a las parcelas situad-as en las provincias de Cáceres y Za
ragoza.

Segunda. Objeto.—Se cubren exclusivamente los daños pro
ducidos por los riesgos cubiertos en cantidad y calidad sobre 
la produccién asegurada obtenida en parcelas que sean culti
vadas regularmente y que acaezcan en el periodo de garantía.

Los riesgos cubiertos por este seguro para cada zona esta
blecida en el ámbito de aplicación son los siguientes:


